
ДИССЕРТАЦИЯ 
на соискание позорного звания «Круглый дурак» 

 
 
Поскольку я давно заметил, что по свойствам сво-
его узконаправленного мышления совершенно не 
способен к большинству обычных дел, давно пора 
бы применять результаты этих наблюдений на 
практике. Ан нет… 
Например – розыгрыши.  
Четверть века назад, находясь уже далеко не в 

мальчишечьем возрасте и солидном воинском 
звании, взял да насадил случайно оказавшуюся 
рядом картофелину на выхлопную трубу мото-
роллера «Вятка», который принадлежал знакомо-
му человеку. И тут же забыл про это. Потом долго 
(и не без труда) катал вместе с приятелем ни в чём 
не повинный механизм, пытаясь заставить его 
двигаться самостоятельно... 
Урок не пошёл впрок. 
Уже в наше время познакомился с русским ав-

стралийцем, скатал к нему в гости и узнал, что 
мой новый друг обожает сушки. 

 
Справка: даже в Большой советской энциклопе-

дии не нашлось научного определения этой разно-
видности хлебобулочных изделий, и поэтому мне в 

который раз придётся прибегнуть к помощи своей 
любимой цифровой камеры. 

 
Чтобы хоть как-то разнообразить темы наших 

бесед с удалённым другом, я повадился вклады-
вать в пакеты с лазерными дисками (основной 
предмет обмена между континентами) мешочки 
упомянутого «изделия», как ни странно, его не 
производят в Австралии. 
Каждый раз такое необычное вложение злит 

почтовых работников, но я как-то отбиваюсь от 
их нападок. 
Получив российский продукт, мой друг посто-

янно бурчит, что я не способствую снижению его 
веса, выступаю в роли порочного соблазнителя и 
пр. 
Уже достаточно хорошо зная природу и «цену» 

такого рода разговоров, мне бы нужно спокойно 
пропускать их мимо ушей. Ан нет... 

(См. начало диссертации). 
В очередной пакет, посылаемый за экватор, я 

вложил 1 (одну) сушку.  
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Сначала подскочили чуть не до потолка почто-
вые девицы. Я не сознался, что это – замаскиро-
ванный сигнал окружить кого-то или сбросить на 
него атомную бомбу, и страсти понемногу утихли. 
Пакетик со злополучной сушкой был взвешен на 
электронных весах, и все данные занесены во 
множество экземпляров таможенных деклараций. 
Заполненных, в основном, по-русски. 
Как водится, я быстро забыл про дурную затею. 
Но через несколько недель, которые необходи-

мы для такой сложной транспортной операции, 
посылка с дисками добралась до очень полюбив-
шегося мне города Брисбен, и её бросили возле 
дома приятеля. 

Дальнейшие события я воспроизвожу только в 
меру своего воображения... 
Вскрыв пакетик и увидев ЕДИНСТВЕННУЮ 

сушку, мой друг решил, что остальное сожрали на 
таможне, вскочил в свой огромный джип и въехал 
прямо на нём в здание ни в чём не повинной авст-
ралийской почты. 

«Я лев, или не лев!»  
Тьфу, это из другого произведения. Извините. 
Надпись в декларации была переведена на анг-

лийский, проклятую сушку тут же съели (наблю-
дающие всё это служащие открыли рот от удив-
ления), а о последствиях инцидента для нашей 
дружбы мне говорить не хочется. 

 
 
 

Уважаемый Председатель и Члены Учёного Совета! 
На основании вышеизложенного покорно прошу присвоить мне (в дополнение к имеемым: 
«Киса», «капитан 1-го ранга», «кандидат тех ещё наук», «Сумчатый Брыс», YAMG – кто не 
знает: Your Australian Majesty Goat – Козёл Вашего Австралийского Величества – и пр.)  
 

звание «КРУГЛОГО ДУРАКА». 
 

Искренне Ваш Брыскин 
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